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TYPE  TRIMLESS SUSPENDED

   L (mm) O1 (mm) Y (mm) / pieces SUS

0.8 800 L + 15 600 / 2
0.9 900 L + 15 700 / 2
1.0 1000 L + 15 800 / 2
1.2 1200 L + 15 1000 / 2
1.3 1300 L + 15 1100 / 2
1.4 1400 L + 15 1200 / 2
1.5 1500 L + 15 1300 / 2
1.6 1600 L + 15 1400 / 2
1.7 1700 L + 15 1500 / 2
1.8 1800 L + 15 800 / 3
1.9 1900 L + 15 850 / 3
2.0 2000 L + 15 900 / 3
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Q = last hole
Q = letzten Loch
Q = dernier trou
Q = último hoyo
Q = последнее отверстие
Q = ultimo foro
Q = ostatnia dziura
Q = posledný montážny otvor

Y = use every second holes (SUS. in the table)
Y = verwenden alle zweiten Löcher (SUS. in der Tabelle)
Y = utiliser tous les deuxièmes trous (SUS. dans le tableau)
Y = utilizar todos los segundos orificios (SUS. en la tabla)
Y = использовать каждую секунду отверстия (SUS. в таблице)
Y = utilizzare ogni secondo fori (SUS. nella tabella)
Y = korzystać co sekund otwory (SUS. w tabeli)
Y = použiť každý druhý montážny otvor (SUS. v tabuľke)
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END CAP SUS / SURTRIMLESS END CAP
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SNAPPY

EN	 INSTALLATION INSTRUCTIONS
D	 MONTENGEANWEISUNG
F	 MANUEL D´INSTALLATION
E	 INSTRUCCIÓN DE MONTAJE
RUS	 ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
I	 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
PL	 INSTRUKCJA MONTAŻU
SK	 NÁVOD NA MONTÁŽ
CZ	 NÁVOD K MONTÁŽI

CORNER - CHANGE MALE / FEMALE CONNECTORS

EN	 The fitting cannot be covered with insulating material.
D	 Nicht zur Abdeckung mit Wärmedämmmaterial geeignete Leuchte.
F	 L´article ne peut être recouvert de matériaux isolants.
E	 El aparato no podrá cubrir con material aislante.
RUS	 Осветителный прибор не может быть покрыта изоляционным материалом.
I	 Il portalampade non puó essere ricoperto con materiale isolante.
PL	 Oprawa nie może być pokryta materiałem izolacyjnym.
SK	 Svietidlo nesmie byť byť pokryté izolačným materiálom.
CZ	 Svítidlo nesmí být kryto izolačním materiálem.

60
months

EN	 GUARANTEE. More at www.sleprojects.com
D	 GUARANTEE. Mehr unter www.sleprojects.com
F	 GARANTIE. Plus à l’adresse www.sleprojects.com
E	 GARANTÍA. Más información en www.sleprojects.com
RUS	 ГАРАНТИЯ. Больше на www.sleprojects.com
I	 GARANZIA. Di più su www.sleprojects.com
PL	 GWARANCJI. Więcej na www.sleprojects.com
SK	 ZÁRUKA. Viac na www.sleprojects.com
CZ	 ZÁRUKA. Víc na www.sleprojects.com

BREAKER C10 C13 C16 B10 B13 B16
CABLE (mm2)) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
LENGTH (m) 39 51 64 23 30 38

EN	 Maximum length on circuit breakers.
D	 Maximale Länge für Leitungsschutzschalter.
F	 Longueur maximale sur les disjoncteurs.
E	 Longitud máxima en los interruptores.
RUS	 Максимальная длина на автоматических выключателей. 
I	 Lunghezza massima su interruttori.
PL	 Maksymalna długość w wyłączniku instalacyjnym.
SK	 Maximálna dĺžka pre zaťaženie ističov.
CZ	 Maximální délka pro zatížení jističů.
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EN  Turn off the power prior to light fixture installation! The light fixture may be installed only by a qualified person! The light fixture must be wired according to respective electrical standards. The manufacturer shall not be liable for any modifications of the product of incorrect installation of the product.
D   Schalten Sie den Strom vor der Installation der Leuchte aus! Die Leuchte darf nur von einer Person mit Entsprechender qualifizierung angeschlossen werden! Die Leuchte muss gemäss einschlägigen elektrotechnischen normen angeschlossen werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung, soweit 
das Produkt geändert oder unsachgemäss installiert wurde.  F  Avant l´installation du luminaire coupez le courant! Luminaire peut être branché uniquement par la personne qualifiée! Luminaire doit être branché selon les normes électrotechniques correspondantes. Fabricant ne porte aucune responsabilité 
dans le cas de la modification du produit ou de la mauvaise installation.  E  Antes de proceder al montaje, ¡desconecte la corriente eléctrica! La luminaria ha de ser conectada solamente por la persona que posee la califación adecuada! La luminaria ha de ser conectada solamente en conformidad con las 
normas electrotécnicas correspondientes. En caso en que de ser el producto fue modificado o instalado incorrectamente, el fabricante no asume responsabilidad alguna.  RUS  Перед началом монтажа отключите электрическое питание! Подключение светильника может выполнять исключительно 
специалист, обладающий соответвующей электротехнической квалификацией! Подключение светильника должно производиться  соответствии с действующими электротехническими нормами и првилами. Производитель не несет никакой ответственности за последствия, вызванные 
вмешательством в конструкцию светильника или неправильной установкой.  I  Prima di installare l’apparechio di illuminazione spegnere la corrente! L’apparecchio può essere allacciato unicamente da persona appositamente qualificata! L’apparecchio va allacciato in conformità delle rispettive norme 
vigenti nel campo ell‘elettrotecnica. Il costruttore é sollevato da qualsiasi responsabilità in caso di manomissione o errata installazione del prodotto.  PL  Przed instalacją lampy należy wyłączyć dopływ prądu! Oświetlenie może podłączyć wyłącznie osoba posiadająca odpowiednie kwalifikacje! Oświetlenie 
należy podłączyć zgodnie ze stosownymi normami elektrotechnicznymi. Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku ingerencji w wyrób lub nieprawidłowej instalacji.  SK  Pred inštaláciou svietidla vypnite prúd! Svietidlo môže byť zapojené iba osobou s príslušnou kvalifikáciou! Svietidlo musí byť 
zapojené podľa príslušných elektrotechnických noriem. Výrobca neberie žiadnu zodpovednosť ak bol výrobok upravovaný prípadne nesprávne nainštalovaný.  CZ  Před instalací svítidla vypněte proud! Svítidlo může být připojováno pouze osobou s příslušnou kvalifikací! Svítidlo musí být připojeno podle 
příslušných elektrotechnických norem. Výrobce nebere žádnou zodpovědnost, pokud  byl výrobek upravený, případně nesprávně nainstalován.
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